
ACH, SYNKU, SYNKU 8
АХ ХЛОПЧЕ, ХЛОПЧЕ
OH SONNIE
ACH, MEIN SOHN, MEIN SOHN

ZDÁLO SE MNĚ, MÁ PANENKO 10
ГДЕ ВЫ МОИ МЕЧТЫ
LAST NIGHT
SAH DICH, LIEBSTE, OFT IM TRAUME

PROČ SI К NÁM NEPRIŠEU ? 12
ДУШЕНЬКА МОЯ
WERE HÁVE YOU BEEN
SAG, WARUM KAMST DU NICHT

ZELENÍ HÁJOVÉ 14
РОЩИ ЗЕЛЁНЫЕ
GREEN FAR-OFF WOODS
GRÜNENDE LAUBWÄLDER

ŠLY PANENKY SILNICÍ 16
ШЛИ ДЕВИЦЫ
MAIDENS FINE
MÁDEL GINGEN VOLLER FREUD’

KDO MÁ POČERNÚ GALÁNKU 18
КОГО ЛЮБИТ
WHOSOEVER HAS A PLAIN LASS
KENN’EIN JUNGES, BRAUNES MÄDEL

HORO, HORO, VYSOKÁ JSI 20
ЗА ГОРОЙ
MOUNTAIN, MOUNTAIN
HAB’ DEN HOHEN BERG ERKLOMMEN

UMREM, UMREM
СТО ЛЕТ
MEN DIE
STERBEN, STERBEN

LASKA, BOZE, LASKA 22
ЛЮБОВЬ
LOVING
LIEBE, HEISSE LIEBE

TEČE VODA, TEČE 24
ТИХО ЛЬЁТСЯ
WATERS, WISTFUL WATERS
FLIESSE, BÄCHLEIN, FLIESSE

ANDULKO, MÉ DÍTĚ 26
АННУШКА
ANNIE MINE
ÄNNCHEN MEIN, HÖR MICH AN

ACH, NENÍ TU, NENÍ 28
AX НЕТУ, НЕТУ •
OH, ’TIS GONE
WIE KANN ICH GLÜCKLICH SEIN

POD TÝM NAŠÍM OKÉNEČKEM 30
КАК У НАШЕГО КРЫЛЕЧКА
OFT IT FREENZES
UNTER UNSREM KLEINEN FENSTER

DOBRÚ NOC, MÁ MILÁ 32
СЛАДКО СПИ
GOOD NIGHT
SCHLAF LIEBSTE, GUTE NACHT

KOUPÍM JÁ SI KONĚ VRANÝ 34
ОСЕДЛАЮ ВОРОНОГО
WEN THE WAR CALLS ME
ICH KAUFE MIR EIN SCHWARZES PFERD
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